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Введение
       В последнее время интерес к изучению иностранных языков многократно возрос и условия современной жизни предъявляют всё большие требования к осознанному владению иностранным языком. Это вызвано, прежде всего, социальным заказом общества. Весь комплекс общественных дисциплин, в том числе и иностранного языка, призван обеспечить подготовку учащихся к жизни в меняющемся мире, способствовать овладению формами межличностного и межнационального общения. 
       В настоящее время обществу требуются высокообразованные люди, владеющие иностранным языком. Однако именно из-за иностранного языка учащиеся и их родители сталкиваются с рядом проблем, возникающих вследствие дилеммы, какой язык выбрать для изучения, какой язык престижнее. Проблема выбора иностранного языка для изучения учащимися в школе является одной из важных проблем современной языковой политики. К сожалению, выбор иностранного языка учащихся и их родителей происходит чаще не в пользу немецкого языка, особенно в последнее время. 
       Новые экономические и социально-политические условия с одной стороны, а с другой – большая свобода образовательных учреждений в выборе содержания образования существенно изменили соотношение традиционно изучаемых в общеобразовательной школе языков: количество учащихся, изучающих немецкий язык, сократилось.
       Таким образом, можно сделать вывод об актуальности данной проблемы.

       Целью данной методической разработки инновационного опыта является разработка форм и методов формирования мотивации изучения немецкого языка на основе концепции «диалога культур».

Для достижения цели требуется решить следующие задачи:

1. Организовать деятельность учащихся способствующей и развитию интереса к знаниям, в которых учащиеся видят практическую значимость, и развитию познавательных возможностей и лингвистических способностей, психических функций, связанных с речевой деятельностью, мотивации к дальнейшему изучению и овладению иностранным языком;

2. Приобретение знаний о культуре страны изучаемого языка, более глубокое познание своей культуры;

3. Воспитание толерантности и уважения к другой культуре, общечеловеческим ценностям, воспитание личностных качеств.
        Практическая ценность и новизна работы заключается в том, что методическая разработка уточняет и конкретизирует практические рекомендации по организации работы учителя немецкого языка с учащимися и их родителями, предлагает конкретные разработки, которые могут быть использованы не только на уроках, но и на факультативных занятиях, во внеурочное время, для подготовки викторин, конкурсов, предметной недели, олимпиад. Содержит примерный план работы пропедевтического курса «Первые шаги в немецком языке», факультативного курса «Немецкий – это интересно», сценарий урока-презентации, варианты уроков - классных часов, примерное тематическое планирование факультативного курса, примерную тематику выступлений учителя немецкого языка на родительских собраниях, формы работы в процессе библиотечных уроков.

       Данное исследование показывает конкретные способы повышения эффективности процесса формирования мотивации изучения немецкого языка в общеобразовательной школе.

1.  Обоснование необходимости формирования мотивации изучения немецкого языка
1.1. Непопулярность немецкого языка – проблема современной языковой политики
Проблема выбора иностранных языков для изучения учащимися в школе является одной из важных проблем современной языковой политики.
Предлагаемое исследование по данному вопросу, а также система деятельности учителя немецкого языка, направленная на формирование положительной мотивации его изучения в школе, основаны на работах Н.Д. Гальсковой, И.Л. Бим, А.К. Марковой, П.В.Сысоева, В. Вартанова, Г.А. Воробьёва, М.М. Бахтина, В.С. Библера, В.В. Сафоновой.
По мнению Н.Д. Гальсковой, выбор иностранных языков для изучения в школе на современном этапе обусловлен действием целого ряда факторов:           
· статусом иностранного языка в мире;

· престижностью/ непрестижностью иностранного языка как средства общения;

· личной потребностью граждан в изучении того или иного иностранного языка.

Следует также отметить, что социальный заказ по отношению к конкретным языкам формируется под влиянием внутренних и внешних политических и экономических предпосылок.

Новые экономические и социально- политические условия с одной стороны, а с другой - большая свобода образовательных учреждений в выборе содержания образования существенно изменили соотношение традиционно изучаемых в общеобразовательной школе языков: так за последние 12 лет количество учащихся, изучающих немецкий и французский языки, сократилось более чем на 10% (в целом по стране).

Приоритетное положение английского языка, объяснимое как экстралингвистическими так и лингвистическими причинами, характерно не только для отечественной школы.

Конечно, нельзя управлять динамикой престижности или непрестижности иностранного языка, но можно несколько «редуцировать» процесс наступления английского языка на образовательные программы через популяризацию других языков, таких как немецкий и французский.
1.2. «Диалог культур» в обучении иностранному языку 
 Основой данного процесса может стать социокультурный контекст изучения немецкого языка, разъясняющий важность учёта историко- культурных и языковых связей России с Германией, а также образовательную и общественную ценность немецкого языка как языка международного общения.
По мнению А.Г.Воробьева, формирование социокультурной компетенции – важный аспект обучения иностранному языку на современном этапе, включающий в себя:

· лингвострановедческий компонент (лексические единицы с национальной культурной семантикой и умение их применять в ситуациях межкультурного общения);

· социолингвистический компонент (языковые особенности различных социальных слоёв);

· социально- психологический компонент ( владении социо- и культурообусловленными сценариями, национально-специфическими моделями поведения с использованием коммуникативных техник, принятых в данной культуре);

· культурологический компонент (социокультурный,  историко-культурный фон).
Обучение языку и культуре в системе современного образования целесообразно строить на основе концепции «диалога культур», разработанной М.М. Бахтиным и В.С. Библером.
 В понятие «диалог культур» входят определённая форма общения, форма диалога двух (как минимум) культур, где самосознание культуры есть форма её бытия на грани с иной культурой, что создаёт благоприятные условия для становления основных форм мотивационной сферы. 
2. Система формирования мотивации изучения немецкого языка в современной школе
2.1. Создание условий для популяризации немецкого языка 

Сущность данного опыта, формировавшегося в условиях отсутствия общей системы деятельности учителя немецкого языка в современной школе, заключается в создании условий для реализации трёх направлений деятельности:

· формирование интереса учащихся к немецкому языку в процессе пропедевтического курса, урочной и внеклассной деятельности через социокультурный компонент обучения;
· работа с родителями, формирующая заинтересованность в изучении их детьми немецкого языка через просветительскую деятельность;

· сотрудничество с социальными партнёрами школы для успешной реализации двух названных выше направлений.
В этом заключается новизна представляемого опыта, реализация которого будет наиболее эффективной при умении учителя быть бикультурной личностью, владеющей и своей родной культурой и иноязычной.

2.2. Принципы формирования мотивации изучения немецкого языка  
1. Социокультурный принцип
В рамках обучения межкультурной коммуникации роль культурного компонента приобретает большое значение.

В процессе овладения иностранным языком обучаемый познаёт культуру народа говорящего на нём, углубляет свои знания о родной культуре, сравнивая её с иноязычной.
Изучение культуры через язык предполагает не только формирование навыка употребления различных языковых конструкций и шаблонов. Основой обучения языку и культуре является активное участие обучаемых в овладении знаниями, формирование у них способности к самостоятельной продуктивной деятельности на иностранном языке.
2. Принцип субъективности
Начиная изучать иностранный язык, ребёнок уже является «носителем» родной культуры и языка, которые воспринимаются как нечто целое, как окружающий мир, который фиксируется в языке. Обучение иностранному языку и культуре будет эффективным, если оно будет восприниматься через призму знаний, сформированных в процессе овладения родной культурой.
Субъективный опыт ребёнка в освоении родного языка и культуры выступает в качестве основного связующего звена между личностью и иностранной культурой, что влечёт за собой изменение функции иностранного языка в формировании личности ребёнка.

3. Принцип креативности
Креативность – это особое проявление самостоятельности, новое, оригинальное проявление себя в различных видах учебной деятельности. Обучение иностранному языку и культуре будет происходить наиболее эффективно, если осуществляется через активные, творческие формы работы: песни, стихи, пословицы, рифмовки, игры, творческие проекты, коллажи, драматизации и т.д.
Раскрытие творческого потенциала учителя и учащихся через активные формы работы позволяет не только заучивать определённые языковые единицы, но и погружаться в духовный мир страны изучаемого языка, более глубоко и полно постигать различные аспекты её культуры.

4. Принцип сотрудничества с детьми

Проблема выбора иностранного языка в современной школе является очень актуальной. На раннем этапе обучения (2-5 класс) этот выбор за учащихся чаще всего делают родители. Непопулярность немецкого языка в современном обществе приводит к негативному отношению родителей к этому предмету. Поэтому установление контактов с родителями в процессе пропедевтического курса, продуманная просветительская работа на раннем этапе обучения языку – одна из основных задач учителя немецкого языка, имеющего целью формирование положительного отношения к предмету.

5. Принцип социального партнёрства
Изучение немецкого языка в современной школе невозможно без привлечения к этому процессу различных социальных партнёров.

В качестве социальных партнёров школы могут выступать:

· школьная, детские и городские  библиотеки;

· факультет иностранных языков ВУЗов;

· школы города, где изучается немецкий язык;
· кабинет информатики.
2.3. Структура системы

Система работы по формированию устойчивой мотивации изучения немецкого языка включает в себя следующие компоненты:

· использование социокультурного компонента в процессе изучения немецкого языка в школе;

· пропедевтический курс « Мои первые шаги в немецком языке» (1, 4 класс);

· урок- основа формирования мотивации изучения немецкого языка на раннем этапе;

· факультативный курс немецкого как второго иностранного « Немецкий – это интересно»       (6 класс);

· внеклассная деятельность по немецкому языку (2-6 класс);

· роль кабинета немецкого языка в формировании мотивации его изучения;

· просветительская работа учителя немецкого языка с родителями;

· совместная деятельность с социальными партнёрами школы.

На следующей схеме отражаются взаимосвязи компонентов системы:
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3. Социокультурный компонент в изучении немецкого языка

Культуросообразный и развивающий характер содержания языкового образования на современном этапе обусловлен тем, что в школе XXI века содержание языкового образования понимается не как знания, умения и навыки, а как человеческая культура, которая находит в них своё отражение.

     Поэтому целью обучения иностранным языкам на современном этапе является подготовка учащихся к реальной межкультурной коммуникации, основанной на интерпретации различных культурных аспектов – общекоммуникативного, познавательного, нравственного.

Процесс овладения иноязычной культурой строится по законам приобщения к родной культуре через сравнение аспектов двух культур.
Для учащихся 2-6 классов социокультурный компонент обучения может быть реализован через формирование умения участвовать в различных видах речевой деятельности, адекватно соотнося свои действия с действиями носителей языка, умения употреблять фоновую лексику и этикетно- узуальные формы речи в ситуациях общения.
     Формирование социокультурной компетенции учащихся в обучении иностранному языку – это развитие умения узнавать, понимать, оценивать коммуникантов, в результате чего происходит лучшее понимание себя и своей родной культуры как составляющей мировой культуры.
     Таким образом, использование социокультурного компонента обучения отражает реальные потребности учащихся в получении межпредметного знания, связанного с организацией культурных связей с носителями языка, что способствует формированию мотивации изучения иностранного языка.
4. Пропедевтический курс «Первые шаги в немецком языке»
«Первые шаги в немецком языке» - это пропедевтический курс одного года обучения учащихся начальной школы, целью которого является формирование интереса у учащихся, их родителей к изучению немецкого языка.
Для достижения поставленной цели в процессе курса реализуются следующие задачи на основе использования социокультурного компонента в процессе обучения:

· практическая: овладение элементарными речевыми навыками и умениями, формирование социокультурной компетенции учащихся;

· развивающая: развитие интеллектуальных способностей учащихся, их познавательных потребностей и интересов, а также личности учащихся в межкультурном и межязыковом плане;

· воспитательная: развитие мотивации изучения немецкого языка, а также уважения норм, нравов, специфики поведения представителей другой культуры.
4.1. Принципы построения и реализации пропедевтического курса
· организация учебно–познавательной деятельности учащихся на устной основе, так как учащиеся не владеют основами иностранного языка;

· посильность и доступность учебного материала, соответствующего возрастным и индивидуальным особенностям учащихся;

· наличие всех видов наглядности (натуральной, изобразительной, символической), имеющих большое значение в моделировании ситуации общения и развитии речевой деятельности учащихся;
· творческая, игровая направленность форм работы на занятиях;

· сотрудничество с родителями, направленное на формирование интереса к изучению предмета; 

· включение библиотеки в процесс формирования мотивации изучения немецкого языка.

4.2. Содержание и организация обучения:

Содержание курса рассчитано на учащихся начальной школы и их родителей.
Языковой материал курса подобран таким образом, что формирует основные речевые навыки, умения учащихся с учётом их потребностей в плане общения и страноведческих знаний.

Данный курс предполагает проведение трёх классных часов (один классный час в четверть), двух библиотечных уроков, а также четырёх творческих встреч с родителями, приуроченных к родительским собраниям.

Структура курса (краткое содержание занятий см. в Приложении 1,4)
	№
	Тема 
	Формы деятельности
	Время

	1.
	«Знакомство» 
	Классный час
	40 минут

	2.
	«Счёт»
	Классный час
	40 минут

	3.
	«Цвета»
	Классный час
	40 минут

	4.
	«Б. Гримм. Сказки»
	Библиотечный урок
	40 минут

	5.
	«Детская поэзия»
	Библиотечный урок
	40 минут 

	6.
	см. Приложение №2
	Творческая встреча с родителями
	40 минут (1 раз в год)


4.3. Рекомендации по использованию курса
Общеобразовательный пропедевтический курс строится на основе методических пособий Ю.С.Райнеке «Игры на уроках немецкого языка в начальной школе», 2006г., Н.В.Хисматулина, Н.А.Емельяненко «Весёлые слова: Игры с немецкими словами», 2004г., Л.П.Растригина «Немецкий букварь: Звуки и буквы», 2005г., где первоначальное знакомство детей с языком осуществляется через коммуникативную познавательную деятельность: рисование, стихи, песни, считалки, игры с использованием иностранного языка и страноведческой информации. Курс «Мои первые шаги» может быть использован в обычной общеобразовательной школе при отсутствии обучения немецкому языку в начальной школе для формирования интереса его изучения.
5. Урок – основа формирования мотивации изучения немецкого языка на раннем этапе
5.1. Почему именно урок?

     Урок иностранного языка на современном этапе обучения, без сомнения, является главным фактором формирования положительной мотивации учащихся к изучению иностранного языка.

Почему именно урочная деятельность?

     Урок – традиционная часть учебно-воспитательного процесса в современной общеобразовательной школе, всё самое главное и значительное в жизни школьника происходит на уроке; уроку отводится не менее 98% учебного времени; именно от урока тянутся связующие нити к внеклассной работе, к формированию и внедрению новых технологий обучения и воспитания – то есть, ко всем звеньям внутришкольной жизни.
Традиционный урок иностранного языка не способствует формированию внутренней положительной мотивации, так как характеризуется «трансляцией» знаний от учителя к ученику. Транслируемое знание не выполняет роли развивающего личность средства, а значит не способствует формированию личной заинтересованности учащихся в получении знаний.

     Поэтому, современный урок иностранного языка должен быть организован таким образом, чтобы учащийся выступал как субъект обучения, активно осваивающий знания, что способствует овладению ими на уровне смысла. По мнению И.С. Якиманской в этом – суть личностно-ориентированного обучения, направленного на развитие индивидуальных особенностей учащихся согласно их интересам, запросам и тенденциям современной жизни.
5.2. Принципы и структура урочной деятельности на раннем этапе обучения
Особенностями обучения на раннем этапе является интенсивное развитие всех психических процессов учащихся: внимания, памяти, восприятия, мышления. Формируется способность к словесно-логическому мышлению, внимание приобретает устойчивый характер. У детей на раннем этапе обучения велик интерес к чтению, занимательной литературе, они любознательны, импульсивны, оценка учителя вызывает у них непосредственный эмоциональный отклик. Они быстро утомляются, поэтому в процессе обучения необходимо использовать такие виды деятельности, которые соответствовали бы возрастным особенностям учащихся и формировали интерес к изучению иностранного языка.

Учитывая перечисленные выше требования, современный процесс обучения иностранному языку целесообразно строить в рамках концепции «диалога культур», где учащиеся глубже познают не только иноязычную культуру, но и родную. Посредством чего можно обучать культуре другой стране в условиях общеобразовательной школы, учитывая то, что учащиеся не вступают в реальную межкультурную коммуникацию с носителями языка? Это возможно через использование современных технологий обучения, нетрадиционных форм уроков, творческих, игровых форм работы на занятиях, которые будут активизировать процесс обучения и по возможности приближать его к реалиям страны изучаемого языка.

Урочная деятельность на раннем этапе обучения строится следующим образом:






5.3. Формы развития социокультурной компетенции

· новые образовательные технологии (проектная методика, информационные технологии);

· нетрадиционные формы уроков (видео-урок, урок – проектирование, урок – презентация, урок – драматизация);

· игровые, творческие формы работы.
5.4. Проектная методика на основе « диалога культур»
     Проектная методика получила широкое распространение в системе современного образования. По мнению специалистов, метод проектов может быть достаточно широко использован на любой ступени обучения, в том числе и на начальной.
     По мнению Е.С. Полат, использование проектной методики возможно при наличии следующих условий в процессе обучения языку:

· наличие практической и теоретической значимости предлагаемых заданий;

· самостоятельная деятельность учащихся на уроке и во внеурочное время;

· использование исследовательских методов работы.

В курсе изучения иностранного языка метод проектов может быть использован в рамках программного материала практически по любой теме, поскольку отбор тематики проводится с учётом практической значимости для учащихся.

Главное, это – сформулировать проблему, над которой учащиеся будут трудиться в процессе работы над темой.

На начальном этапе обучения целесообразно остановится на двух типах проектов; творческие и ролево–игровые проекты, которые наиболее соответствуют возрастным особенностям учащихся 2-6 классов и формируют положительную мотивацию изучения немецкого языка.
Творческие проекты не имеют детально проработанной структуры совместной деятельности участников и предполагают оформление результатов в виде статей, репортажей, комиксов, альбомов, газет, коллажей, позволяющие развивать познавательную активность учащихся в области изучения иноязычной культуры и культуры своей страны.

     Ролево – игровые проекты - это проекты, где структура остаётся открытой до окончания проекта. Именно такой вид проекта как нельзя лучше способствует реализации концепции «диалога культур», позволяющей познать представителей другой страны через определённые социальные роли, образы литературных персонажей и выдуманных героев.
В качестве примера можно использовать следующие темы для творческих проектов  « Берлин – это …», «Я и моя семья», «Мой рецепт», т.д.
5.5. Информационные технологии и нетрадиционные формы уроков 

     Современные информационные технологии способствуют формированию интереса к изучению иностранного языка и культуры другой страны через возможности и ресурсы Интернета, участие в телеконференциях, различные образовательные программы по немецкому языку.
     Реализовать концепцию «диалога культур» позволяют также нетрадиционные формы уроков иностранного языка, среди которых можно назвать такие, как урок – презентация, урок – проектирование, урок – драматизация и так далее.

     Значительную роль в формировании положительной мотивации изучения немецкого языка играет урок – презентация (см. Приложение №3), посредством которого осуществляется первое знакомство с немецким языком и культурой в игровых, творческих формах.

Данный урок может быть проведён с элементами драматизации, в форме репортажа с места событий, заочного путешествия, с использованием мультимедийных фрагментов, аудио- и видеоматериалов.
5.6. Использование видео на уроке иностранного языка

     Электронные средства информации, такие как компьютер и видеомагнитофон, в настоящее время приобретают все большее значение при обучении и воспитании учащихся. Применение видео является очень эффективным при формировании коммуникативной культуры школьников, т.к. видеоматериалы не только представляют учащимся живую речь носителей языка, но и погружают их в ситуацию, в которой они знакомятся с языком мимики и жестов, стилем взаимоотношений и реалиями страны изучаемого языка. 
     Видеоматериал позволяет, помимо заданий на понимание, давать учащимся задания на трактовку мимики и жестов, на распознавание стиля взаимоотношений и т.п. с тем, чтобы в реальной ситуации учащиеся не делали грубых ошибок при общении с представителями страны изучаемого языка. Видео на уроке представляет язык в живом контексте. Оно связывает урок с реальным миром и показывает язык в действии. Это обучающее средство, которое обогащает уже имеющиеся в арсенале учителя материалы. Видео, кроме всего прочего, может помочь преодолеть культурный барьер при изучении языка. 

Есть ряд ситуаций на уроках, когда видео может быть особенно полезным.

Например: 

· если мы хотим представить законченный языковой контекст; 

· показать коммуникативную сторону языка через изучение мимики и жестов; 

· практиковать навыки аудирования в естественном контексте; 

· представить ситуации для обыгрывания в классе (например, ролевая игра); 

· практиковать навыки описания и пересказа; 

· обогатить словарный запас; 

· стимулировать общение или дискуссию. 

При проведении видео-уроков необходимо соблюдать основные подходы и принципы их проведения, в частности, критерии отбора материалов для видео-урока.

1. Требование к съемке:

а) изображение и звук должны быть четкими и качественными;
б) необходимо наличие крупных планов с показом говорящего и сочетание их с общими планами, с показом ситуаций;
в) мимика персонажей должна быть видна четко;
г) необходимо наличие сцен с использованием жестов, реакций слушателей в разных ситуациях.

2. Требование к сюжету:

а) должна прослеживаться четкая связь между сюжетом и содержанием диалогов в сценах.

3. Требования к речи персонажей:

а) на начальном этапе работы с видео речь должна прослушиваться достаточно ясно, без посторонних и фоновых шумов;
б) речь должна быть достаточно четкой и не слишком быстрой;
в) желательно, чтобы акцент или диалект говорящего был понятен учащимся.

4. Требование к языку:

а) язык должен быть современным, соответствующим требованиям и нормам литературного языка;
б) необходимо наличие естественных пауз между высказываниями;
в) жаргонные выражения и восклицания должны быть достаточно короткими и не слишком сложными для понимания;
г) текст не должен быть перегружен новыми словами, выражениями и незнакомыми жестами.

5. Требования к длительности сюжетов:

а) сюжеты должны занимать не более 10-15 минут или делиться на смысловые отрезки, которые можно повторять несколько раз за период урока;
б) все отрезки должны иметь законченный сюжет.

6. Требования к содержанию:

а) ситуации должны быть типическими, которые могут встретиться учащимся в практике;
б) хорошо, если сюжет может быть впоследствии пересказан учащимися в виде законченного рассказа, с которыми можно работать далее в других формах;
в) для урока могут быть выбраны учебные, художественные, рекламные фильмы, передачи новостей и другие сюжеты.

План видео-урока предусматривает следующие этапы:

1. Подготовка

а) проводится предварительное обсуждение, в ходе которого повторяется лексика, близкая к тематике фильма, а также стимулируется интерес учащихся к теме;

б) творческая работа, в ходе которой можно дать учащимся возможность самим предложить названия фильмов, использовать проблемные ситуации, связанные с обсуждаемой темой. Можно попросить учащихся сделать прогнозы о том, каков будет видео-сюжет;

в) работа с новой лексикой, в ходе которой учащимся даются новые слова по данной теме.

2. Просмотр

При просмотре можно проводить следующие виды работ:

а) проверка предсказаний, сделанных учащимися до просмотра;

б) информационный поиск. После первого просмотра учащимся предлагаются упражнения на поиск информации, и сюжет просматривается снова, по сегментам или целиком, в зависимости от уровня класса и задач урока;

в) работа с отдельным сегментом. Этот этап работы предоставляет наибольшие возможности для формирования элементов коммуникативной культуры. Кроме того, на этом этапе проводится отработка основных навыков дешифровки текста, что является важнейшим аспектом аудирования. Учащиеся просматривают какой-либо отдельный сегмент видео-сюжета и выполняют одно (или более) из описанных ниже видов упражнений.

Иногда можно убрать изображение, чтобы остался только звук. Сюжет проигрывается по частям и ученикам задаются вопросы, кто говорил, где происходило действие, что делали герои, куда пошли, о чем беседовали и т.д. Когда они собрали всю возможную информацию, они смотрят еще раз, уже с изображением и проверяют свою интерпретацию.
Презентация
Видео-сюжет проигрывается со звуком и изображением, но время от времени картинка останавливается, и во время паузы учащиеся пытаются предугадать, что персонажи скажут или сделают в следующем кадре.
Слушание и отгадывание
Разделите класс на две группы. Попросите одну группу выйти их класса, пока вторая группа смотрит эпизод с выключенным звуком. Первая группа возвращается, вторая покидает комнату. Эпизод проигрывается снова, на сей раз со звуком, но без изображения. Затем группы объединяются, делятся на пары и обсуждают, что на экране произошло, и кто что сказал.
Что вы думаете?
Это упражнение основано на идее, что люди не всегда говорят то, что думают. Остановите пленку на ключевых моментах и попросите учащихся предположить, каковы настоящие мысли говорящего.
Пантомима
Дайте каждому ученику персонаж для изучения. Скажите, чтобы во время просмотра они внимательно посмотрели, как сыграна эта роль. Затем попросите учащихся сыграть по памяти свои роли. Им необязательно воспроизводить текст дословно, нужно только играть соответственно персонажу. Если выбранный сегмент очень короткий, то можно выучить роли наизусть. Затем звук выключается, и учащиеся озвучивают своих персонажей во время просмотра. 
Характеристика персонажа
Работая в группах, учащиеся пишут слова, которые они ассоциируют с каждым из героев сюжета и объясняют, почему, по их мнению, именно эти слова подходят персонажу.

Дополнение диалога
Выберите сюжет, состоящий из диалога между 2-мя людьми, запишите на бумаге только одну роль, вместо другой - пропуски. Подготовьте достаточное количество пропусков для каждой пары учащихся.

Покажите учащимся видео-сюжет без звука.

Затем проиграйте только звуковую дорожку без изображения.

Разделите учащихся на пары и дайте каждой паре незаконченный диалог. При этом можно дать им возможность просмотреть сюжет еще несколько раз, но без звука.

Наконец, сюжет проигрывается снова целиком со звуком и изображением и сравнивается работа учащихся с оригиналом. Причем, работа оценивается не по точному воспроизведению оригинала, а по тому, как их версия подходит к зрительным видео образам. 
Видео перевод
Вам понадобится художественный видеофильм с субтитрами на русском языке. Выберите из него 2х минутный сюжет, содержащий диалог (или разговор нескольких человек), где нет сложной лексики.

Скажите учащимся, что они должны перевести субтитры на немецкий язык. Как правило, они реагируют на такое задание с изумлением. Скажите, что их задача - не воссоздать оригинал, а перевести титры, как они смогут.

Покажите начало сюжета без звука. При появлении первого субтитра, остановите видео и попросите учащихся записать свои переводы. Предупредите, что лучше избегать литературных переводов, интереснее сформулировать естественные эквиваленты, используя их знание немецкого языка.

По окончании этой работы попросите учащихся сравнить свои переводы в группах по 2-3 человека, затем озвучить скорректированный перевод. Можно предложить учащимся идентифицировать говорящих в своих переводах.

Затем весь класс обсуждает переводы. На этой стадии избегайте критиковать учащихся  за грамматические ошибки или за то, что их переводы отличаются от оригинала. Рассматривать варианты следует в свете того, насколько они возможны в контексте. 

3. Работа после просмотра

Предлагаются следующие виды работы:

а) повторение и отработка речевых блоков, полученных после просмотра;
б) комментирование и закрепление коммуникативных приемов, увиденных в фильме;
в) обсуждение. Учащиеся соотносят увиденное с реальными ситуациями в их жизни, в их стране и анализируют сходства и различия в культуре;
г) ролевая игра. Можно предложить учащимся проиграть просмотренный сюжет или развить его;
д) чтение по теме. Можно предложить учащимся проблемные или информационные тексты по теме видео-сюжета для просмотрового чтения и обсуждения. Особенно полезно это при просмотре сюжетов из программ новостей;
е) творческие работы. Учащимся предлагается написать краткий пересказ, размышление на тему просмотренного сюжета, дополнить биографию известной личности, о которой шла речь в сюжете, составить диалог или сценку или другие подобные задания.

В старших классах при просмотре художественных фильмов или отрывков из них мы чаще пользуемся методическим приемом "роль свидетеля". Ученики выполняют роли свидетелей, которые наблюдают жизненные ситуации и просто сообщают о том, что они видели на экране. Эпизод или фильм демонстрируется один раз с начала и до конца без перерыва. Классу задаются несколько вопросов о том, что они видели: где происходило действие, сколько там было людей, что на них было надето, что произошло сначала, что потом и т.д. Вопросов, как правило, немного, но они должны быть ориентированы на ключевые моменты, которые учащимся нужно учесть при реконструкции эпизода. Дети получают распечатки с именами, географическими названиями и ключевыми словами или читают их на доске. Дома предлагается по памяти записать увиденное в виде изложения.

Часть упражнений, рекомендуемых отечественными и зарубежными методистами для работы над видеоматериалом, можно классифицировать как сугубо коммуникативные, например:
Что они сказали? 
Учащиеся просматривают короткий сюжет без звука (это может быть сцена в ресторане, в магазине, встреча друзей, приход в гости или любой другой материал в зависимости от уровня учащихся) и угадывают, что говорят персонажи. Затем составляют диалог и проигрывают его как озвучивание видео. Затем просматривают сюжет со звуком и сравнивают речь персонажей со своим вариантом. Учитель дает необходимые комментарии.
Что вы хотите увидеть?
Учащиеся прослушивают звуковое сопровождение видео-сюжета без изображения. Учитель обращает их внимание на интонации персонажей и звуковые эффекты. Учащиеся отвечают на вопросы типа: "Где происходит действие? Сколько персонажей вы хотите увидеть? Что они делают?" 
Кто это сказал?
Учащимся выдаются листочки со строками из диалога и именами персонажей. Просмотр проводится без звука. После просмотра учащиеся должны сказать, какие слова скорей всего принадлежат персонажам. Затем проводится просмотр со звуком, и учащиеся проверяют свои догадки.
Язык жестов
Учащиеся просят пронаблюдать за жестами и мимикой какого-нибудь персонажа. Они просматривают видео без звука. Далее учащиеся копируют мимику и жесты персонажа и стараются дать их интерпретацию. Затем можно просмотреть видео со звуком и дать учащимся самим проверить свои догадки. После этого учитель делает комментарий и дает необходимые пояснения. 
Биография
Учащиеся просматривают видео-сюжет со звуком и затем сочиняют биографии персонажей, оценивая их характер, социальный статус, уровень образованности по характеристикам речи, поведения и коммуникативной культуре.
Монолог
Учащимся предлагается понаблюдать за одним из персонажей из видео-сюжета. Затем они просматривают законченный отрывок с диалогом персонажей, после чего сочиняют внутренний монолог этого персонажа, основываясь на его реакциях, мимике, жестах.
Перенос сюжета
Учащиеся просматривают видео-сюжет, после чего проводится обсуждение, каким мог бы быть этот фильм, если бы действие происходило в нашей стране.
Что произойдёт далее?
При просмотре со звуком учитель останавливает пленку в некоторых местах, и учащиеся должны предсказать, что ответит персонаж, или что произойдет далее.

Эффективны при работе с видео упражнения на информационный поиск.
О чём шла речь?
При просмотре видео-сюжета о каком-либо изделии и общеизвестном предмете учитель останавливает пленку непосредственно после того, как персонажи обсудят или охарактеризуют предмет. Учащиеся должны сказать, о чем шла речь.
Пять вопросов
Учащимся предлагается просмотреть видео-сюжет и записать основные данные в 6 колонок под заглавиями Кто? Что? Где? Когда? Почему? Особенно рекомендуется проводить это упражнение при работе с документальными фильмами и программами новостей.
Поиск информации
Перед просмотром документального фильма или новостей учитель составляет список фактов, имен и названий. Учащиеся могут работать в парах и группах. Их задача - просмотреть видео-сюжет и записать максимум информации. После того, как они запишут всю информацию, которую они запомнили (включая имена и названия), им выдается список, составленный учителем. Они сопоставляют данные. Каждое совпадение может оцениваться, например в 10 очков, а данные, которых нет в списке учителя - 20 очков, если они верны. После подсчета очков определяется, какая пара или группа победила.
Что вы узнали?
Перед просмотром тематического видео-сюжета или документального фильма учащиеся составляют список возможных вопросов по теме фильма. Затем они просматривают видео и находят ответы на те вопросы, на какие возможно.
Что произошло?
Учащиеся просматривают видео-сюжет и затем составляют предложения или вопросы, описывающие все события или информацию в хронологическом порядке.
Сопоставление
Учащиеся должны сопоставить имена и названия, данные им заранее, с тем, что сделал персонаж, или что сказано об этом персонаже, или с тем, что произошло в названном месте.

Где произошло событие?
Перед просмотром учащимся предлагается обратить внимание на какой-нибудь вид

информации, например, географические названия, личные имена, записать цифры и т.п.

Работа с вопросами
При просмотре документальных фильмов и программ новостей в группах, не имеющих опыта работы с видео, рекомендуется на первых нескольких занятиях предлагать учащимся список вопросов на информационный поиск. Эти вопросы могут иметь определенную тематическую направленность.

Существует целый ряд упражнений для работы с отдельным сегментом. Одним из основных аспектов работы с сегментом является дешифровка текста. В идеале, в результате такой работы учащиеся должны быть способны самостоятельно записать участок текста из звукового сопровождения видео-сюжета, а также уметь правильно интерпретировать реакции, мимику и жесты персонажей.
     Овладеть коммуникативной компетенцией на немецком языке, не находясь в стране изучаемого языка, довольно сложно. Поэтому одной из важнейших задач учителя является создание реальных и воображаемых ситуаций общения на уроке немецкого языка с использованием различных приемов работы, таких как ролевые игры, дискуссии, творческие проекты и др. Не менее важным на наш взгляд является приобщение учащихся к культурным ценностям народа – носителя языка. В этих целях большое значение имеют аутентичные материалы, в том числе и видеофильмы.

     Использование видеофильмов способствует реализации важнейшего требования коммуникативной методики: - представить процесс овладения языком как постижение живой иноязычной культуры, а также способствует индивидуализации обучения, развитию мотивированной речевой деятельности учащихся. 

     Одним из достоинств видеофильма является его эмоциональное воздействие на учащихся. Поэтому внимание учителя должно быть направлено на формирование у учащихся личностного отношения к увиденному.

     Использование видеофильмов помогает развитию различных сторон психической деятельности учащихся, прежде всего вниманию и памяти. Таким образом, психологические особенности воздействия учебных видеофильмов на учащихся способствуют интенсификации учебного процесса и создают благоприятные условия для формирования коммуникативной (языковой и социокультурной) компетентности учащихся.
     Таким образом, методическое обоснованное систематическое использование видеосюжетов в обучении немецкому языку учащихся способствует созданию у них устойчивого интереса к изучению иностранного языка и совершенствованию речевых умений и навыков.
5.7. Творческие формы организации учебно-познавательной деятельности
     Творческие, игровые формы работы на уроках, способствующие познанию учащихся в области другого языка и культуры, также формируют положительную мотивацию изучения немецкого языка.

     В процессе формирования социокультурной компетенции учащиеся различают два вида навыков: вслед за А.А. Деркач и С.Ф. Щербак в данной системе мы говорим о формировании таких навыков, как «изучающего языка» и «элементарного пользования языком». В процессе их развития используются следующие задания игрового, творческого характера:
	Речевые навыки и умения, система контроля знаний
	Навык «изучающего языка»
	Навык «элементарного пользователя языком»

	1. Произноси-

тельный навык
	- фонетическая игра «Какой звук я задумал?»
   Один из учащихся называет цепочку слов, где встречается один и тот же звук, другие его отгадывают. При этом каждый отгаданный в процессе игры звук сравнивается с произношением  похожих звуков в русском языке.

- фонетическая игра «КВН»:

   Конкурс: «Ты-мне, я-тебе».  Команды готовят по одному стихотворению друг для друга. Задача команды соперников: правильно прочитать стихотворение и представить его содержание в любой форме;

     Домашнее задание: команды представляют сценки из жизни немецких и русских звуков, сравнивая при этом особенности русского и немецкого произношения. 
	- творческий проект «Я хорошо говорю по-немецки», в процессе которого учащиеся оформляют мини-книгу, страничку информационного стенда или газету, помещая туда задания для развития хорошего немецкого произношения, а также выводы по исследованию особенностей русского и немецкого произношений.

	2. Лексический и грамматический навык 
	- лексическая игра «Аукцион»
Цель игры: назвать как можно больше слов слов по изучаемой теме (причём тема может быть связана, как с реальными странами изучаемого языка, так и своей страны).

- песня или песня с движениями.

В данном случае учащимися могут мыть разучены жесты, принятые в стране изучаемого языка, подходящие к содержанию песни.
	- творческий проект «Моя копилка» (на бумажных квадратах учащимися зарисовывается и записывается изученная на занятиях лексика)

- творческий проект «Путешествие в страну…» (далее следует название грамматического правила). Оформляется как страничка грамматического справочника на творческой основе. 

	3. Диалогические и монологические умения
	- кукольный театр;
- работа с комиксом;

- озвучивание сюжетов мультфильмов, диафильмов, рисованных фильмов, способствующих формированию социокультурной компетенции учащихся. 
	- творческий проект «Мой комикс» (создание своего собственного комикса на основе опор, разработанных в классе);
- творческие проекты в форме заочных путешествий, репортажей с мест событий, графорисунков, поделок, аппликаций.

	4.Умение в чтении, аудировании, письме
	- игра для обучения чтению: учащимся предлагается выбрать из текста информацию в соответствии с предложенным заданием: «Если бы я поехал в Берлин, я бы посетил …» и т.д.
- игра для обучения аудированию «Творческий диктант». Учитель зачитывает текст, описывающий реалии страны изучаемого языка, учащиеся его изображают графически;

- игра для обучения письму: учащимся предлагается текст, где некоторые слова представлены в виде картинок. Цель игры: заменить картинки словами (текст может быть связан с культурными и историческими традициями страны изучаемого языка).
	- индивидуальные или групповые творческие проекты в виде аппликаций, поделок, рецептов национальных блюд, писем зарубежным друзьям.

	5. Контроль знаний
	- защита творческих проектов;

- составление контрольной работы друзьям.

Примерный вариант контрольной работы, составленной с учётом используемой в системе преподавания немецкого языка концепции «диалога культур»:

 - сформулировать основную идею текста, сравнивая немецкие реалии с реалиями родной страны (учащиеся подбирают простые тексты для этого этапа работы);

 - убрать лишнее слово из предложенного ряда (слова могут быть предложены по страноведческой тематике);

 - составить фразы с предложенными словами.


6. Факультативный курс «Немецкий – это интересно»
«Немецкий – это интересно» - это факультативный курс изучения немецкого языка как второго с 6 класса.
При разработке программы факультативного курса преследуется следующая цель: формирование интереса учащихся к изучению немецкого языка через социокультурный  компонент обучения.

6.1. Принципы построения курса
     Основными принципами реализации программы факультативного курса являются:

· ситуативное использование лексического и грамматического материала в ситуациях общения на разных этапах урока;
· сознательность в освоении учебного материала основана на знании родного языка, английского языка, а также культурных традиций своей страны;

· посильность и доступность изучаемого материала отражается в использовании методов и форм организации УПД, соответствующих возрастным и индивидуальным особенностям учащихся;

· использование наглядности в процессе обучения направлено на его активизацию и включает в себя предметные и тематические картинки, грамматические таблицы, аудио- и видеоматериалы;

· использование игровых, творческих форм работы на уроке активизирует процесс обучения и формирует интерес учащихся к иностранному языку.
6.2. Содержание и формы организации курса
Содержание обучения немецкому языку как второму иностранному в первый год обучения отражает его функциональную направленность и носит личностно-ориентированный культуросообразный характер и включает в себя:
· языковой материал (фонетический, лексический, грамматический) и способы его употребления в разных сферах общения;
· формирование речевых умений, определяющих уровень владения языком;

· знания о национально-культурных особенностях страны изучаемого языка.

Отбор содержания материала проводится с учётом необходимости и достаточности для достижения поставленной цели обучения, учитываются познавательные интересы учащихся в области страноведческой информации, а также опыт изучения знаний родного языка и родной культуры.

В целях развития общелингвистических навыков, а также формирования социокультурной компетенции учащихся, являющейся основой создания положительной мотивации изучения немецкого языка в факультативном курсе предусматривается использование следующих форм работы:
· разучивание небольших стихов, песен, пословиц и поговорок, позволяющим учащимся глубже познать культуру и быт страны изучаемого языка;

· работа с аутентичным материалом для формирования социокультурной компетенции учащихся;

· изучение правил речевого этикета через реальные ситуации общения;

· организация исследовательских творческих проектов по тематике общекультурных связей между Россией и Германией.
6.3. Рекомендации по использованию курса
Факультативный курс «Немецкий – это интересно» может использоваться в общеобразовательной школе для привлечения как можно большего количества учащихся к изучению немецкого языка.

В курсе используются учебники «Первые шаги» (учебник немецкого языка для 2, 3, 4 класса общеобразовательных учреждений) И.Л. Бим, Л.И. Рыжова. -  М.: Просвещение, 2005-2008, «Шаги 1» (учебник немецкого языка для 5 класса общеобразовательных учреждений) И.Л. Бим.-М.: Просвещение, 2006.
7. Внеклассная работа по немецкому языку
Система внеклассной работы по немецкому языку  включает в себя совокупность взаимосвязанных форм, методов и видов внеурочной деятельности, объединённых общими целями. С точки зрения системного подхода к формированию личности неправомерно искусственное разграничение целей учебного и воспитательного процессов, которые тесно переплетаются и могут быть сформулированы следующим образом:

· стимулирование интереса учащихся к изучению предмета;

· расширение и углубление знаний учащихся в овладении иностранным языком и                                                                  

культурой; 

· развитие личности ребёнка в плане самоопределения себя как носителя определённого языка и культуры.

7.1. Принципы построения внеклассной работы в школе
Внеурочная деятельность в общеобразовательной школе строится  на следующих принципах: 
· наличие практической связи с жизнью, а также опоры на личный опыт ребёнка, позволяющей ему более глубоко понимать предоставляемую информацию;

· использование концепции «диалога культур» в обучении языку, формирующей у
 учащихся умение достойно представить родной язык и культуру в межкультурной коммуникации;

· коммуникативная активность обеспечивает активное включение ребёнка в процесс общения на основе материала личностно-значимого для ребёнка;
· учёт возрастных особенностей позволяет подобрать содержание внеклассной деятельности, соответствующей потребностям и интересам учащихся.

7.2. Содержание и формы организации внеклассной работы
	Форма внеклассной работы
	Цель
	Содержание деятельности

	1. Кружок немецкого языка
	Целью работы кружка является стимулирование интереса учащихся к изучению языка, углубление их знаний в области иноязычной культуры
	Содержание работы представлено в Приложении №5

	2. Неделя иностранного языка
	Цель проведения недели – активизация полученных на уроке знаний, расширение кругозора учащихся в области культурных и языковых традиций
	Содержание работы представлено в Приложении №4

	3. КВН
	Цель – актуализация знаний, формирование творческих способностей, повышение интереса учащихся к изучению немецкого языка
	- представление юмористических ситуаций из жизни немецких и русских школьников;
- исполнение шуточных немецких песен, а также шуточных песен на русском языке;
- разгадывание шарад, кроссвордов и т.д., позволяющие лучше узнать культуру страны изучаемого языка, а также культуру в сравнении с иноязычной

	4. Мини-олимпиады
	Цели – выявление творческих способностей, обеспечение условий для более глубокого изучения содержания обучения
	Учащимся предлагаются задания: работа с текстом, умение написать письмо и т.д., позволяющие оценить уровень владения языком и знания страноведческого материала

	5. Детский 

пресс – центр
	Цель работы – социализация и публикация результатов деятельности детей, информация о Германии
	В задачи пресс – центра входит выпуск стенгазет, плакатов о стране изучаемого языка, оформление выставок, стендов, объявлений

	6. Секция переписки с зарубежными сверстниками 
	Цель – установление непосредственных контактов учащихся с носителями языка и возможность его практического использования
	С помощью переписки учащиеся узнают о жизни сверстников в стране изучаемого языка, их привычках, интересах, получают другую, интересующую их информацию. Переписка с зарубежными сверстниками может вестись не только посредством писем, но и через электронную почту по Интернету. Следует также отметить, что через Интернет возможно установление контактов не только с отдельными носителями, но и с классами каких-либо немецких школ


8. Роль кабинета в формировании мотивации изучения немецкого языка
Среди множества вопросов, связанных с преподаванием и пропагандой немецкого языка, особое место отводится правильно оборудованному и хорошо оформленному кабинету.

Основная цель функционирования кабинета иностранного языка в школе – это помощь учащимся в развитии речевых навыков и умений, формирование интереса к изучению языка, расширение кругозора, а для учителя – совершенствование приёмов и форм обучения. 
8.1. Принципы работы кабинета
В работе кабинета немецкого языка используются следующие принципы:
· наглядности, обеспечивающие формирование заинтересованности учащихся в изучении иностранного языка и являющейся неотъемлемым источником учебной информации;

· доступности представляемого в кабинете материала, включающего как учебно-наглядные пособия, так и работы учащихся;

· системности, обеспечивающей функционирование всех структур кабинета немецкого языка в определённом режиме для достижения поставленной цели.
8.2. Структура оформления кабинета
Как же оформить кабинет немецкого языка, способный заинтересовать учащихся в его изучении? Структура оформления кабинета отражается в следующей схеме:







Центральное место в кабинете занимает страноведческий стенд, объединяющий материалы по странам изучаемого языка (Германия, Австрия, Швейцария, Люксембург, Лихтенштейн). В кабинете так же представляются сменные стенды, сделанные в виде «раскладушек», где помещаются наиболее интересные творческие работы учащихся. Стенды выполняются профессионально, на высоком художественном уровне. Это имеет большое воспитательное значение для развития эстетического вкуса у учащихся и служит решению не только образовательных задач, но и прививает любовь и интерес к изучаемому языку.

Для повышения интереса к работе на уроках немецкого языка учащимся можно предложить оформление стенда: «Что я знаю?». Это стенд с карманами, куда учащиеся кладут подобранный ими материал по различным изучаемым темам: небольшие рассказы, песни, стихи, загадки, пословицы и т.д. Всё это помогает учителю в подготовке интересных уроков иностранного языка.

Создавая оптимальные условия для изучения иностранного языка, недостаточно иметь в кабинете только хорошо оформленные стенды и наглядные материалы.

Необходимо иметь в классе современные ТСО и учебно-наглядные пособия (грамматические таблицы, аудиокассеты, видеоматериалы). Для работы на уроке используются аудиомагнитофон, видеомагнитофон с телевизором. Конечно, при наличии соответствующих возможностей, очень удобно, если кабинет иностранного языка будет оснащён компьютерами, что также будет способствовать росту интереса учащихся к работе на уроках немецкого языка. В кабинете иностранного языка организуется небольшая библиотека методической, художественной и справочной литературы для помощи организации самостоятельной работы учащихся и учителя. Рядом с небольшой библиотекой могут быть полки с яркими наглядными пособиями к урокам иностранного языка (игрушки, картинки и т.д.), а также поделки учащихся, которые могут быть изготовлены на уроках иностранного языка. 
8.3. Содержание и формы работы 
· Экскурсии учащихся 1 и 4-х классов («участников» пропедевтического курса) в кабинет иностранного языка;
· Оформление тематических выставок творческих работ учащихся;
· Экскурсии родителей вместе с детьми в кабинет иностранного языка, приуроченные к родительским собраниям;
· Организация работы групп учащихся по интересам: организаторская, оформительская, библиотечная, творческая группы учащихся.
9. Просветительская работа учителя немецкого языка с родителями учащихся

Проблема выбора иностранного языка для изучения в общеобразовательной школе является очень актуальной.

В процессе пропедевтического курса и на раннем этапе обучения языку такой выбор за учащихся делают родители: прислушиваться к мнению родителей – одна из психологических особенностей учащихся 2-5 классов.

     Поэтому продуманная просветительская работа с родителями, имеющая целью разъяснение международной, образовательной и социальной значимости немецкого языка в современной жизни, - одна из основных задач учителя немецкого языка в общеобразовательной школе.
9.1. Принципы построения деятельности
Деятельность учителя по просвещению родителей строится на основе следующих принципов:

· разъяснение актуальности, значимости, образовательной ценности материала, изучаемого в курсе немецкого языка;
· опора на социальный опыт взрослых формирует позицию ребёнка в выборе иностранного языка для изучения;

· совместной деятельности учащихся и родителей, способствует развитию положительной мотивации изучения немецкого языка.
9.2. Содержание и формы работы с родителями
	№
	Форма деятельности
	Количество

часов (раз)
	Содержание деятельности
	Дополнительная

информация

	1
	Выступления на 
родительских

собраниях (1-5 класс)
	4 раза
(по 15-20 мин)
	Предоставление информации
о роли немецкого языка в современном мире, раскрытие его потенциальных возможностей. Демонстрация  творческих работ учащихся, их мини-выступления, видеозаписи с уроков и мероприятий. 
	Тематика родительских собраний представлена в Приложении №6

	2
	Лекции для родителей
	2 раза (по 20 мин)
	Разъяснение образовательной ценности и значения немецкого языка в современной жизни.
	Тематика лекций представлена в Приложении №6

	3
	Посещение внеклассных мероприятий и библиотечных уроков
	На усмотрение родителей
	Формирование положительного отношения родителей к изучению немецкого языка через раскрытие творческих способностей учащихся.
	10 внеклассных мероприятий в год, 4 библиотечных урока в год

	4
	Посещение уроков иностранного языка, «общественного смотра знаний»
	На усмотрение родителей
	Знакомство родителей с системой работы учителя и потенциальными возможностями учащихся в изучении иностранного языка.
	2 «общественных смотра знаний» в год

	5
	Экскурсии в кабинет иностранного языка
	На усмотрение родителей
	Знакомство с творческой деятельностью учащихся.
	6 выставок творческих работ учащихся в год

	6
	Посещение занятий  пропедевтического курса
	На усмотрение родителей
	Формирование заинтересованности родителей в изучении их детьми немецкого языка через творческие формы работы на занятиях.
	3 классных часов, 2 библиотечных урока, 1 творческая встреча с родителями в год


10. Организация социального партнёрства
Популяризация немецкого языка в современной общеобразовательной школе невозможна без привлечения социальных партнёров к данному процессу.
Целью сотрудничества является обеспечение условий для формирования мотивации изучения немецкого языка через активную позицию учителя, а также использование социокультурного компонента в обучении.
10.1. Принципы организации сотрудничества с социальными партнёрами школы
Работа учителя по привлечению социальных партнёров к популяризации немецкого языка строится на следующих принципах: 

· системность работы, способствует включению всех составляющих в процесс изучения немецкого языка в определённом режиме и последовательности;
· информативность обеспечивает формирование положительной мотивации изучения немецкого языка через предоставление в необходимой для этого информации. 

В качестве социальных партнёров могут выступать следующие структуры:
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10.2. Содержание и формы сотрудничества

I. Сотрудничество со школьной библиотекой
Одна из форм реализации поставленной задачи в современной школе – это библиотечные уроки, проводимые учителем немецкого языка совместно с библиотекарем школы.
Целью данных уроков является:

· расширение социокультурной компетенции учащихся через знакомство с немецкой литературой;

· знакомство с литературой страны изучаемого языка, имеющейся в библиотеке (на русском и немецком языке), интересной для учащихся 1-6 классов;

· формирование у учащихся рациональных способов работы со справочной и страноведческой литературой на базе школьной библиотеки. 

На первых библиотечных уроках в процессе пропедевтического учащиеся 1 и 4 классов обзорно знакомятся с детской немецкой литературой, что способствует формированию интереса учащихся к изучению немецкого языка.
В процессе последующих трёх лет обучения немецкому языку (2,3,4 класс) учащиеся расширяют и углубляют свои знания в области детской немецкой литературы через более детальное знакомство с творчеством ряда немецких писателей.
В библиотечных уроках также используются различные игровые технологии, формирующие интерес учащихся к немецкой литературе (см. Приложение № 4), а также может быть предложен просмотр немецких мультипликационных фильмов.
II. Сотрудничество с детской и городской библиотеками.
Библиотечные уроки могут быть организованы не только на базе школьной, но и детской или городской библиотеки, где помимо перечисленных в программе библиотечных уроков произведений, учащимся может быть предложено знакомство с детскими периодическими изданиями Германии.
Кроме библиотечных уроков в городской библиотеке можно организовать следующие формы работы, способствующие популяризации немецкого языка не только в рамках школы, но и посёлка, города.




III. Сотрудничество с факультетом иностранных языков

В рамках предлагаемой программы социального партнёрства возможно установление связей между школой и факультетом иностранных языков.

Цель сотрудничества – формирование интереса у учащихся и родителей к изучению немецкого языка через сотрудничество со студентами и преподавателями факультета.

С помощью данного сотрудничества можно организовать такие формы работы, которые способствовали бы формированию социокультурной компетенции учащихся:

[image: image2]
VI. Сотрудничество с другими школами города, где изучается немецкий язык
Здесь могут быть организованы следующие мероприятия:

· внеклассные мероприятия с участием двух или трёх школ и представлением номеров художественной самодеятельности;

· организация пресс-центра, выпускающего газету, способствующую популяризации немецкого языка в школах города;

· совместные творческие проекты по выбранным темам («Школы города: история и современность», «Мой город», «Защита окружающей среды» и т.д.);

· совместные зарубежные поездки (знакомство со страной изучаемого языка и формирование интереса к его изучению).
V. Сотрудничество с кабинетом информатики

Повышению статуса немецкого языка в современной общеобразовательной школе также будет способствовать организация «контакта» с кабинетом информатики школы с перспективой использования в процессе изучения иностранного языка современных информационных технологий.

Без сомнения, есть немало положительных результатов использования компьютерных технологий в процессе обучения иностранному языку. Среди них:

· индивидуализация обучения;
· интенсификация самостоятельной работы;

· повышение познавательной активности и мотивации учащихся к изучению иностранного языка.
Поэтому использование компьютерных программ по немецкому языку, таких как «Лёлек и Болек учат немецкий», «Баба – Яга за тридевять земель. Начинаем учить немецкий» помогут учащимся выучить немецкий алфавит, научат считать, узнать названия цветов, растений, животных и различных предметов в ходе весёлых игр, во время которых ребятам будет намного легче запомнить новые слова и выражения, научатся правильно их использовать. Учащиеся отлично проведут время, исследуя волшебный мир немецкого языка, решая интересные задачки, выполняя увлекательные творческие задания и общаясь с яркими персонажами. Данные компьютерные программы снимут языковой барьер, учащиеся получат хорошую тренировку восприятия иностранной речи на слух, пополнят свой словарный запас, научатся простейшим грамматическим формам. Слушая разговоры сказочных персонажей в исполнении носителей языка, учащиеся почувствуют себя настоящими путешественниками по стране немецкого языка.
Описание игр-заданий

1.
Числа 

Пишется и произносится число, нужно записать это число цифрами. Для этого найдите внизу соответствующие цифры и перетащите их на нужное место.

Эта игра сначала может вызвать затруднение. Дело в том, что в немецком языке двузначные числа формируются по другому принципу, чем в русском. Сначала называются единицы, а затем десятки. Будьте внимательны. После небольшой тренировки вы будете легко справляться со счетом по-немецки. 
2.
Цвета 

Требуется раскрасить цветочек. Название цвета пишется и произносится. В игре используются цвета из активного словаря первого года обучения, поэтому трудностей она не вызывает.

3.
Спряжение глаголов
В немецком языке глаголы спрягаются по лицам и числам. В этой игре нужно выбрать правильные подлежащие из списка внизу и перетащить их в нужное предложение. В игре используются слова как из активного, так и пассивного запаса. Незнакомые слова посмотрите в словаре.

4.
Подпиши картинки
Простая игра на активизацию словаря. Нужно подставить под картинки правильные подписи.

5.
Предлоги 
Дана картинка и предложения с описанием расположения предметов на ней. Глядя на картинку, нужно выбрать правильный предлог и подставить его в предложение.

Кроме знания слов и предлогов, эта игра требует внимания. 

В предложениях используются слова как из активного, так и пассивного словарного запаса, поэтому незнакомые слова посмотрите в словарике. 

6.
Времена года
Нужно отгадать время года по описанию. В игре используются слова из активного запаса. Если что-то позабыли - подсказка в словарике.

7.
Стихи 1
Игра тренирует восприятие речи на слух. Рассказывается стихотворение, и на экран выводится текст этого стихотворения с пропущенными словами. Нужно подставить слова, выбрав их из предложенного списка. 

Стишок можно прослушать несколько раз, нажав кнопку «Повторить».

В игре используются слова как из активного, так и пассивного словарного запаса.

8.
Повелительное наклонение
В русском языке есть две формы повелительного наклонения. Обращаясь к кому-нибудь с просьбой или приказом, мы говорим «сделай», если мы с этим человеком на «ты», и «сделайте», если мы с ним на «Вы». Если мы обращаемся к группе людей, мы тоже говорим «сделайте». В немецком языке последние два случая различаются. 

В игре предлагается определить, к кому обращается говорящий: к другу, друзьям или учительнице, а затем подставить это предложение к нужной картинке. 

9.
Падеж «Akkusativ» (кого? что? куда?)
В немецком языке существительные склоняются по падежам. В этой игре вы потренируетесь использовать падеж «Akkusativ». Нужно будет правильно ответить, что вы покупаете. Для этого подставьте к словам артикли в соответствующей форме, выбрав их из списка внизу. Будьте внимательны при определении рода существительных. Если сомневаетесь - посмотрите в словарик.

10.
 Что мы видим на картинке?
Эта простая игра научит правильно составлять положительные и отрицательные ответы на вопросы. Послушайте вопрос и подставьте в предложение-ответ правильные слова из списка внизу. В предложениях используются слова из активного словаря.

11.
Падеж «Dativ» (где? кому?)
В этой игре вы потренируетесь использовать падеж «Dativ». Дана картинка и предложения с описанием расположения предметов на ней. Глядя на картинку, нужно выбрать артикль в правильной форме и подставить его в предложение.

Будьте внимательны при определении рода существительных. Если сомневаетесь - посмотрите в словарик.

12.
Стихи 2
Игра тренирует восприятие речи на слух. Рассказывается стихотворение, и на экран выводится текст этого стихотворения с перепутанными словами. Нужно восстановить текст стихотворения, расставив слова в правильном порядке. Трудность игры заключается в том, что предложения в стихотворениях похожи, но не одинаковы. Возможно, придется прослушать каждый стишок несколько раз, чтобы не ошибиться. 

Описание основных игр 


Игры основаны на методике опережающего обучения, поэтому играть можно в любой последовательности. В каждую игру нужно сыграть по три раза.

Спаси дракона
Игра на активизацию словаря. Это самая простая игра, и обычно затруднений она не вызывает. Если вы не знаете каких-то слов, загляните в словарик.

Задание. Дракончик проглотил какой-то предмет. Баба-Яга может вылечить дракона, если узнает, что он проглотил. Есть 12 пар (слово - картинка) + 1 слово. Нужно подобрать к каждому слову парную картинку, тогда они исчезнут. Непарным остается слово. Это название предмета, который проглотил дракончик. 

Эльфийские прятки
Игра-фоторобот активизирует словарь по теме «Внешний вид и одежда». Дополнительная трудность заключается в том, что описание внешности эльфов приходится воспринимать на слух. Если вы не знаете каких-то слов, загляните в словарик.

Задание. Эльфы затеяли игру в прятки. Они меняют свою внешность, а фея должна отгадать, кто спрятался. Прослушайте описание цвета глаз и щелкните мышкой по эльфу. Цвет глаз изменится. Повторяйте, пока глаза не будут соответствовать описанию. Затем щелкните по фее, и она продолжит описание.

Подсказка. Чтобы фея повторила фразу, щелкните по мухомору. Вернуться на шаг назад можно, щелкнув по грибу рядом с мухомором. После того как портрет эльфа будет завершен, нажмите кнопку «Готово».

Волшебное зеркало
В этой игре отрабатываются конструкции «Ich … gern, aber ich … nicht gern», «Ich mag …, aber ich mag kein(e) … /keinen…», «Ich habe .…ein(e)…/einen…, aber ich habe kein(e)… /keinen…» и активизируется словарный запас.

Задание. В замке висит волшебное зеркало. Кто в него посмотрится - пропадает, себя забывает. Пропавший персонаж должен вспомнить, что он любит, что он имеет и т.п. Прослушайте, что говорит отражение в зеркале. В левую часть складывайте то, что оно любит, имеет и т.п., а в правую то, что не любит, не имеет. Если ошибетесь, потеряете камень.

Подсказка. Чтобы прослушать предложение еще раз, нажмите на зеркало.

Неприятности с пауками
Эта игра учит строить предложения, используя простейшие грамматические конструкции. В предложениях используются слова не только из активного словаря, но и из пассивного. Чтобы правильно построить предложения, играющему не обязательно знать значение каждого слова, но если уровень знания языка еще не позволяет различать части речи, загляните в словарик.

Задание. Время от времени пауки начинают строить стену, норовя перегородить дорогу к Замку. В лапах пауки держат слова. Нужно переставить пауков так, чтобы из слов получилось предложение. Если сделали правильно, пауки исчезают, а ряд на стене пропадает. Если неправильно, пауки кладут еще один ряд кирпичей, а играющий теряет камень.
Старые сказки
Это наиболее трудная игра. Она тренирует восприятие немецкой речи на слух. В предложениях использованы слова из активного и пассивного словаря. Чтобы несколько облегчить задачу маленьким игрокам, выбраны самые известные сказки.

Задание. У сказочника рассыпалась книжка с картинками. Нужно ее восстановить.

Эта игра состоит из трех частей. 

Сначала нужно прослушать сказку и расставить картинки в соответствии с ходом повествования. По завершению работы нажмите кнопку «Готово». Если ошиблись - теряете камень.

Подсказка. Чтобы прослушать предложение еще раз, щелкните мышкой на квадратик с номером предложения.

Затем нужно ответить на вопросы, выбрав правильный вариант и подставив его в предложение-ответ. Если ошиблись - теряете камень.

Наконец, нужно догадаться, чем завершится сказка. Выберите правильный ответ и нажмите кнопку «Готово». Если ошиблись - теряете камень.

Заключение
Модернизация школьного образования на современном этапе связывается, прежде всего, с обеспечением его деятельностного, развивающего и культуросообразного характера.

В связи с обновлением содержания образования особое внимание необходимо уделять реорганизации языковой политики, характеризующейся повсеместной «англолизацией», отсутствие интереса к другим языкам.

Представленные исследования в области деятельности учителя немецкого языка в современной школе основано на реализации трёх основных направлений сотрудничества с учащимися, родителями, социальными партнёрами, и решает одну из важных проблем школьной 
языковой политики: повышение статуса немецкого языка и формирование устойчивой мотивации его изучения.

Основная цель обучения иностранному языку в современных условиях – готовность содействовать налаживанию межкультурных связей, представлять свою страну при межкультурных интеракциях. Это возможно только при адекватном развитии социокультурной компетенции учащихся, реализующейся через пропедевтический и факультативный курсы, урочную деятельность, а также внеклассную работу, которая может стать весомым аргументом в пользу изучения немецкого языка. 

Пропаганду немецкого языка в современной образовательной среде необходимо осуществлять не только среди учащихся, но и их родителей, которые часто играют решающую роль в выборе их детьми иностранного языка для изучения.

Разъяснение образовательной и международной значимости немецкого языка, культурных и исторических связей между Россией и Германией, открытость деятельности учителя немецкого языка в школе – вот то, что будет способствовать формированию положительного отношения к предмету «Немецкий язык» среди родителей.

Обеспечение реализации перечисленных выше направлений деятельности учителя будет эффективным при привлечении к данному процессу различных социальных партнёров, участие которых также сформирует интерес к изучению немецкого языка.

Необходимость межкультурной коммуникации требует содействия пропаганде различных языков в современном мире. Владение не только английским, но и другими европейскими языками – тенденция современной жизни, поэтому система школьного образования должна отвечать этим требованиям, реализация которых будет наиболее успешной через интеграцию языков и культур для формирования мотивации обучения.   

Наиболее информативными показателями результативности и продуктивности опыта будут являться следующие:

1. Повышение интереса учащихся к предмету «Немецкий язык»: рост числа желающих изучать немецкий язык  в качестве основного иностранного языка.

2. Творческая активность учащихся – каждый ученик пробует проявить себя в творческих работах  как в урочной так и внеурочной деятельности.

3. Позитивная динамика отношения родителей к изучению их детьми немецкого языка:

· рост количества родителей, посещающих внеклассные мероприятия, открытые уроки немецкого языка, выставки творческих работ учащихся;

· рост количества положительных откликов родителей на изучение их детьми немецкого языка.

4. Введение по просьбам учащихся и их родителей немецкого языка в качестве второго для изучения.

5. Увеличение количества учащихся, читающих книги немецких писателей ( в том числе и на немецком языке).

6. Увеличение количества желающих участвовать в школьных и городских мероприятиях (конкурсах, викторинах, олимпиадах) по немецкому языку. 
Стремление учителя иностранного языка искать ответ на вопрос, разрешать проблемные задачи, предлагать варианты решения – всё это рождает высокую познавательную активность, приучает мыслить самостоятельно, придаёт познавательной деятельности творческий характер, стимулирует обмен опытом.
Пособие может быть полезно руководителям методического объединения учителей иностранного языка, учителям иностранного языка, преподавателям кружков иностранного языка и молодым педагогам.
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Приложение №1

«Первые шаги в немецком языке»

Классный час №1 «Знакомство»

Первое занятие по немецкому языку предполагает знакомство учащихся со страной изучаемого языка через работу с картой (демонстрация местоположения Германии, а также немецкоговорящих стран). На первом занятии учащиеся начальной школы знакомятся с основными достопримечательностями столицы Германии – Берлина (Бранденбургские ворота, Красная ратуша, Рейхстаг, церковь ”Гедехтнис”, дворец Шарлоттенбург, телебашня), погружение в мир немецкого языка может осуществляться через прослушивание немецких народных песен, а также через немецкую речь учителя на протяжении всего занятия (а также на всех последующих).

На первом классном часе учащимся может быть предложено знакомство с простыми разговорными фразами через считалку:

Ti-ta-tag,  Ti-ta-tag,

Guten Tag! Guten Tag!

Hallo! Hallo! Hallo!
Lo-lo-lo, Li-li-li,

Lu-lu-lu, Le-le-le, La-la-la.

Du-du-du, Wie heisst du?

Ina-ina-ina, Ich heisse Regina!

Butz-butz-butz, Ich heisse Lutz!

Разучивая эту считалку, учащиеся знакомятся с основными формами приветствия в немецком языке, попутно учатся представить себя друг другу. Данные формы приветствия первоначально  могут быть отработаны в стихотворении, а затем в диалогах.

На данном занятии учащиеся могут быть ознакомлены с элементарными нормами немецкого произношения.  Для отработки данной темы можно использовать следующие игры:
Приветствие и знакомство
Цель: после того как учитель объяснит, когда для приветствия и прощания употребляются «Hallo!» и  «Tschus!», а когда «Guten Tag!» и «Auf Wiedersehen!», можно отработать и закрепить на практике тему «Знакомство».
Подготовки не требует. Если нужно, учитель пишет на доске используемые фразы.
Ход игры.

1-й вариант: традиционные сценки. Ученики приветствуют друг друга и прощаются в парах:

- Hallo, Sweta!

- Hallo, Nina!

- Tschus, Sweta!

- Tschus, Nina!
Чтобы прорепетировать вежливое приветствие и прощание, можно устроить подобную сценку между учителем и учениками:

- Guten Tag, Frau Iwanowa!

- Guten Tag, Sweta!

- Auf Wiedersehen, Frau Iwanowa!

- Auf Wiedersehen, Sweta!

Эти диалоги можно постоянно расширять, добавляя представление (Ich bin… Ich heisse…), вопросы (Wie heisst du? Wie heissen Sie?), знакомство с другом (Das ist Anna), реакцию на реплики собеседника (Freut mich. Sehr angenehm.).
2-й вариант: здесь ученикам придётся самим решать, какое приветствие-прощание выбрать. Беседа происходит в парах и начинается с представления одного из учеников. Если первый ученик представится каким-то выдуманным именем, например «Ich bin Sweta», то «напарник» должен приветствовать его с помощью дружеского варианта «». Если же первый ученик назовётся госпожой или господином таким-то «Ich bin Frau Iwanowa», то второй участник диалога должен правильно сориентироваться, приветствуя его «Guten Tag, Frau Iwanowa!».

Переводчик.
Ход игры. Эта ролевая игра основывается на предыдущей. Но к паре беседующих добавляется третий – «переводчик», один из собеседников говорит только по-немецки, второй соответственно только по-русски. Задача переводчика – переводить с русского на немецкий и обратно приветствия-прощания, знакомство.

Как тебя зовут?

Цель: закрепить тему «Знакомство», отработать вопросы об имени и ответы.

Подготовка. На карточках пишутся немецкие имена девочек и мальчиков. Перед началом игры они раздаются ученикам. Карточки нельзя показывать другим участникам.

Ход игры.

1-й вариант. Ученики знакомятся друг с другом в парах, спрашивая «Wie heisst du?» и в ответ называя вымышленное имя с карточки.
2-й вариант. Во время игры по первому варианту ребята запоминают разнообразные немецкие имена. Теперь они должны будут вспомнить их.
Один из участников игры становится ведущим. Остальные игроки пытаются угадать его немецкое имя и спрашивают: « Heisst du Peter? или Bist du Maria?»

Ведущий отвечает «нет» или «да». Угадавший его имя сам становится ведущим в следующем круге.
Классный час №2 «Счёт»

В течение второго занятия учащимся начальной школы предлагается выучить счёт от 1 до 12 на немецком языке.
На данном занятии учащиеся знакомятся с рифмовками и шуточной песенкой, которые впоследствии могут быть использованы для активизации счёта.

1. Eins, zwei, drei – und du bist frei.
2. Eins, zwei, drei, vier – Alle, alle turnen wir.

3. Eins, zwei, drei, vier – Wir sind alle hier.

4. Eins, zwei, drei, vier – Alle, alle zahlen wir.

            Funf, sechs, sieben, acht – Haben wir das gut gemacht?

5. Eins, zwei, drei, bicke,backe, bei.

            Vier, funf, sechs, da ist die Hexe.

            Sieben, acht, neun, zehn. 

            Jetzt musst du gehn!

6. Eins, zwei, Polizei. Drei, vier, Offizier.

Funf, sechs, alte Hexe. Sieben, acht, gute Nacht!

Neun, zehn. Auf Wiedersehen! Elf, zwolf kommen die Wolfe.
Используются различные игры для активизации навыков счёта:

Игра на внимательность
Цель: отработка лексического материала на тему «Числа».

Подготовки не требуется.

Ход игры. Учитель, варьируя  темп, показывает на учеников, которые должны назвать по порядку цифры. Чтобы все внимательно следили за ходом игры и считали про себя, одного и того же ученика нужно вызывать по нескольку раз.
Игра с мячом
Подготовки не требуется. Понадобится небольшой мяч.

Ход игры. Учитель бросает мяч первому ученику и называет первую цифру: «Eins!». Теперь этот игрок должен быстро перебросить мяч кому-то из соседей, назвав вторую цифру: «Zwei!». Тот подбрасывает мяч дальше, выкрикивая: «Drei!». И так далее по кругу или цепочке.

Игра с карточками
Подготовка. Нужно изготовить одинаковые карточки с цифрами, которые уже знакомы ученикам и требуют отработки.

Ход игры. Учитель показывает классу карточки с цифрами, ученики по кругу или цепочке называют эти цифры. Сначала цифры надо показывать по порядку, а потом вразброс. 

Раз-два-три-Ой!
Подготовки для этой игры не понадобится. Учитель определяет порядок, в котором ученики будут вставать с мест, называя число.

Ход игры. По команде учителя дети начинают считать, но вместо каждого четвёртого числа ученик, очередь которого подошла, произносит: «Ups!».

Например: «Eins-zwei-drei-Ups!-funf-sechs-sieben-Ups!-....» и далее по порядку и по кругу.

Сбившийся со счёта выбывает, а выигрывает тот, кто останется.

Математика по-немецки
Подготовки не требуется.

Ход игры. Учитель пишет на доске простые математические примеры на сложение и вычитание. Ученики решают эти примеры, прочитывая также условие задачи. Например:

Учитель пишет на доске: 5+2= и спрашивает: «Wie viel ist funf plus zwei? » Ответ: «Funf plus zwei ist sieben».
Телефонный номер
Подготовка. Предварительно на маленьких карточках написать вымышленные номера.

Ход игры. 

1-й вариант. Раздать карточки с телефонными номерами и написать на доске образцы вопроса и ответа:

- Wie ist deine Telefonnummer?

- Meine Telefonnummer ist ….

Учитель спрашивает учеников об их телефонных номерах. Задача игроков – как можно быстрее и в то же время правильно назвать свой номер. Игра может вестись по кругу или по цепочке – ученики будут спрашивать друг друга.

2-й вариант. Один из учеников бегло читает свой телефонный номер. Задача остальных участников -  как можно быстрее и без ошибки записать диктуемый номер. Кто справился с заданием первый, поднимает руку, его вариант сверяется с исходным.
Лото
Подготовка. На каждого ученика потребуется одно игровое поле. 
                        Например:

	1
	5
	8
	2

	10
	7
	12
	6

	4
	3
	9
	11


Ход игры. Учитель называет числительные по-немецки, учащиеся их зачёркивают. Побеждает тот, кто зачеркнул все цифры первым.

        На данном занятии учащимся можно предложить знакомство с различными немецкими городами Германии и их достопримечательностями.
Помоги каждой мышке занять правильное место на старте.


Классный час №3 «Цвета»

        Данный классный час может быть посвящён разучиванию лексики по теме «Цвета» и знакомству со стихотворением «Die Farben».

Schwarz und weiss,

Rot und blau, 

Grun und gelb,

Braun und grau!
Целесообразно также использовать различные игры:

Цветовые пары
Цель: отработка лексического материала на тему «Цвета».

Подготовка. Нарезать одинаковые карточки любого размера. Карточек должно быть в два раза больше, чем названий цветов, отобранных для игры.

На одних карточках пишутся немецкие названия цветов, а у другой половины карточек
Одна сторона просто закрашивается соответствующим цветом. Например:

	Закрашена красным цветом
	ROT


Ход игры. Все карточки перемешиваются и кладутся лицом вниз на стол. По очереди участники игры открывают любые две карточки. Если открылась пара – сам цвет и его название, - карточки забираются участником, при этом он должен прочитать написанное слово. Если же карточки не совпали, они переворачиваются обратно, и игра продолжается. Задача – набрать как можно больше пар. Тактика – запоминать, где находятся открываемые и кладущиеся обратно картинки, чтобы потом, открыв одну карточку, вспомнить, на каком месте была её пара. 

Мой любимый цвет
Подготовка. Понадобятся карточки, одна сторона которых закрашена каким-то цветом. Для игры нужны два новых слова, которые можно записать на доске: «richtig»и «falsch».

Ход игры. Карточки раздаются игрокам, показывать их друг другу нельзя. Цвет на карточке – это любимый цвет участника игры. Каждый игрок по очереди становится ведущим и спрашивает остальных:

- Welches ist meine Lieblingsfarbe?

Остальные участники пытаются угадать:

- Grun!

- Falsch!

- Rot!

- Richtig!

Кто угадает любимый цвет ведущего, сам становится ведущим в следующем раунде.

Что какого цвета?

Подготовки не требуется. Нужно только ограничить поле поиска предметов: например, искать только в комнате, или в комнате и за окном, или только на данной картинке и так далее.

Ход игры. Учитель задаёт какой-то цвет, а ученики должны назвать предметы, которые они видят и которые имеют этот цвет. Например:

- Was ist hier rot?

- Das Buch! Der Bleistift! Die Tasche! – отвечают и показывают ученики.

Цветик-семицветик
Подготовка. Понадобятся лепестки цветка, вырезанные из цветной бумаги, а также игрушечная кукла, например, Буратино.

Ход игры. Буратино будет угадывать, кто какой любит. Учитель завязывает кукле глаза. Тот, кого назовут, дотронется до полоски любого цвета, а Буратино угадает.

Какого цвета цветы?

Подготовка. Дать ученикам немецкие названия разных цветов.

Ход игры. Учитель называет какой-то цветок, а ученики должны быстро назвать цвет или цвета вида растений. Эту игру можно проводить с помощью мяча, который учитель бросает игрокам выборочно. Например:

Учитель: Die Rose!

Ученики: Rot! Weiss! Rosa!


Приложение №2
Творческая встреча с родителями
Данная встреча имеет целью создание положительной мотивационной среды к изучению немецкого языка не только у учащихся, но и у их родителей. Творческая встреча может быть проведена по следующему плану:
· беседа о роли немецкого языка в современном мире;

· выступление учащихся 5-6 классов, изучающих немецкий язык в качестве основного (песни, стихи, инсценированные отрывки из сказок и произведений детской немецкой литературы на немецком языке);

· представление стихов и песен, сценок учащимися начальных классов, изучающих немецкий язык;

· посещение кабинета немецкого языка с комментариями учителя;

· пропаганда немецкого языка через «рекламные» выступления учителя на родительских собраниях.

В процессе пропедевтического курса учащимся могут быть предложены два библиотечных урока, позволяющие удовлетворить дополнительные познавательные интересы учащихся и сформировать интерес к детской немецкой литературе и изучению немецкого языка.

Приложение №3
Урок – презентация

 (первый вводный урок немецкого языка во 2 и 5 классе (при изучении немецкого языка как основного) или в 6 классе (при изучении немецкого языка как второго иностранного), построенный на основе концепции «диалога культур»)

1. Тема урока: «Я открываю мир немецкого языка»

2. Цель урока: Формирование мотивации изучения немецкого языка на основе концепции «диалога культур», а также развитие речевых навыков и умений

3. Задачи урока:

· развивающие:  развитие лингвистических способностей, психических функций, связанных с речевой деятельностью, мотивации к дальнейшему овладению иностранным языком

· познавательные:  приобретение знаний о культуре страны изучаемого языка, более глубокое познание своей культуры

· воспитательные:  воспитание толерантности и уважение к другой культуре, общечеловеческим ценностям, воспитание личностных качеств

· учебные:  развитие умения общаться, используя различные виды речевой деятельности, приобретение знаний о сходстве и различии родного языка и иностранного

4. Оснащение урока: ТСО:  аудиомагнитофон
 наглядность:  основа для оформления коллажа, картинки для фиксации информации на коллаже, наглядные материалы для игровых заданий, наглядные материалы с основными речевыми опорами урока

5. Место урока в изучении темы: Первый вводный урок, на котором осуществляется     знакомство с немецким языком.

Для проведения данного «рекламного» урока может быть задействован целый класс для привлечения как можно большого количества учащихся, к изучению немецкого языка.

Ход урока
I.Организационный момент

1. Включение учащихся на предмет «немецкий язык» осуществляется через песню-гимн Германии;

2. Введение первого слова-приветствия:

 У: Hallo! Guten Tag! Здравствуйте друзья!(слова – приветствия повторяются за учителем, затем употребляются в речи).

II. Введение в тему

1. У: Я очень рада приветствовать вас на нашем первом уроке немецкого языка. Как вы думаете, друзья. Нужно ли изучать немецкий язык? Для ответа на вопрос выучим два новых немецких слова: Ja, nein (да, нет) – слова отрабатываются сначала за учителем, потом по цепочке, я затем в речи с повторением вопроса;

2. У: А зачем необходимо нам знание немецкого языка? Учащиеся дают возможные варианты ответов на русском языке, учитель переводит на немецкий язык для того, чтобы учащиеся почувствовали красоту немецкой речи.

3. У: Германия – это страна уже вам хорошо знакомая, но одновременно и незнакомая. Не верите? Итак, у меня для вас сюрприз. Учащимся даётся следующее задание: на столе учителя разложены различные предметы. Задача учащихся: разложить предметы в 3 группы: 

- вещи, которые по мнению учащихся имеют прямое отношение к Германии;

- вещи, которые к Германии не имеют никакого отношения;

- вещи, по поводу которых учащиеся пока ничего не могут сказать.

Затем учащиеся комментируют свой выбор, дополняя и исправляя друг друга.

Учитель хвалит учеников, говоря о том, что все недостающие знания они приобретут в курсе изучения немецкого языка.

4. У: Я думаю, что вы уже неплохие знатоки не только Германии но и немецкого языка. Я предлагаю вам оформить коллаж «Я открываю Германию», где вы сравните две страны Германию и Россию в плане различных аспектов и сделаете ещё немало открытий на сегодняшнем уроке.

III. Формирование лексического навыка устной речи.

1. У: Давайте немного поиграем! Игра называется «Найди пару».

В процессе данной игры учащиеся ищут варианты переводов «устойчивых» немецких выражений, затем пробуют их прочитать и озвучивают перевод. По окончанию игры учащиеся делают первое открытие и фиксируют его на коллаже с помощью картинок: между Россией и Германией есть общность в плане языков.

IV. Формирование произносительного навыка в контексте изучения новых ЛЕ.

У: Мне немного сложно с вами общаться, т.к. я не знаю как вас зовут. Интересно узнать, как ваши имена звучат на немецком языке? Учитель называет имена учащихся по-немецки, обращая при этом внимание на особенности немецкого произношения. Далее отрабатываются фразы Wie heist du? Ich heisse…(данные фразы отрабатываются в диалоге с учителем).

V. Формирование диалогических умений. Ролевая игра в парах.

1) Образец диалога «Знакомство», можно использовать куклы.

2) Беседа в парах, учащиеся знакомятся друг с другом. Учитель предлагает учащимся  проинсценировать свои диалоги у доски (или друг с другом, или при помощи кукол). Можно использовать игры «Переводчик», «Как тебя зовут?» (см. Приложение №1).

VI. Рефлексия.

У:  Вы наверное немного устали? Давайте отдохнём.

Учащимся предлагается прослушать отрывок из немецкой песни, закрыть глаза и представить различные образы – персонажей немецких сказок. После завершения исполнения отрывка песни учащиеся рассказывают о своих образах и называют произведения, где данные персонажи живут. Далее учитель спрашивает, каких ещё немецких писателей знают учащиеся и кто из русских писателей делал перевод немецких произведений. Таким образом, находится ещё одна связь между Россией и Германией в плане «культурных традиций» (информация фиксируется на коллаже).

VII. Подведение итогов. 
У: Дорогие ребята! Какое главное открытие мы сделали сегодня на уроке? Это ответ на вопрос: «Зачем нужно изучать немецкий язык?» Учащиеся строят логическую цепочку: выучить язык – познать страну – найти друзей.

У: Но наш коллаж ещё не закончен. Мы продолжим делать подобные открытия в течение последующих уроков. (На коллаже данная информация фиксируется через приклеивание пустых листов бумаги).

Урок можно закончить разучиванием первого куплета немецкого гимна, с которого начинается урок. Учащиеся могут попытаться подпеть учителю отдельные, наиболее простые слова.

У: Auf Wiedersehen! Tschus! Bis bald!

Ученики: Auf Wiedersehen!
Приложение №4
Библиотечные уроки

Примерный ход библиотечного урока:

1. Ведётся беседа учителя о роли немецкой литературы в развитии мировой культуры, актуализация уже имеющихся у учащихся знаний в области детской немецкой литературы;

2. Знакомство учащихся с произведениями немецких авторов, имеющихся в библиотеке;

3. Выступление учащихся 5-6 классов с инсценировкой отрывка детского литературного произведения на немецком языке, чтение детских стихов на немецком и русском языках;

4. Защита творческих проектов учащихся 5-6 классов: «Моя любимая книга на русском и немецком языках».

В течение пропедевтического курса происходит не только основам языка, но и закладывается фундамент обучения «диалогу культур», который может быть продолжен на средней ступени обучения. Ведь одна из основных целей обучения иностранному языку – это формирование уважения к культуре другой страны, а также более глубокое понимание своей культуры через осознание общих гуманистических ценностей всего человечества.

Формы работы в процессе библиотечных уроков

	Форма работы
	Содержание

	1) Конкурс «Детские идеи»
	Прогнозирование развития событий художественных произведений с использованием небольшого запаса лексики и предложенных опор.

	2) Игра «Литературные герои: какие они?
	Выявление и анализ положительных и отрицательных качеств персонажей литературных произведений, их поступки.

	3) Конкурс «Строим музей сказок»
	В процессе конкурса выбираются лучшие знатоки немецких сказок.

	4) Творческая работа «Новый проект замка Золушки»
	Учащимся предлагается создать свои проекты замка литературного героя.

	5) Журнал «Кулинарные рецепты  Горшочек каши»
	Учащиеся создают книгу традиционных немецких блюд.

	6) Газета «Россия – Германия: диалог литературных традиций» 
	Газета оформляется по итогам проведённых библиотечных уроков в течение года.

	7) Выступления учащихся: «Произведения немецкой литературы, прочитанные за месяц»
	Представления учащимися книг немецкой литературы, которые им понравились в процессе самостоятельного чтения. 

	8) Итоговый праздник «Путешествие по страницам немецких книг»
	Праздник организуется учащимися 2-6 классов, где демонстрируются лучшие творческие работы, проекты, драматизации, подготовленные в процессе библиотечных уроков.


Приложение №5
Примерный вариант тематического планирования факультативного курса

«Немецкий – это интересно»

(рассчитан на 68 часов, 2 занятия в неделю).

	№
	Тема
	Количество 

часов

	
	I четверть
	

	1
	Тема «Давайте познакомимся»: фразы речевого этикета
	2 ч

	2
	Развитие навыка устной речи (алфавит, числительные)
	2 ч

	3
	Развитие навыка чтения. Проект «Немецкие книги»
	2 ч

	4
	Страноведческое занятие. Творческая работа «Берлин – это….»
	2 ч

	5
	Презентация творческой работы «Берлин – это….»
	2 ч

	6
	Тема «Моя семья»(8ч): новые ЛЕ по теме
	2 ч

	7
	Творческий проект «Моя семья – это….»(защита)
	2 ч

	8
	Развитие навыков устной речи, ЛЕ по теме
	2 ч

	9
	Индивидуальный творческий проект «Я и моя семья»(защита)
	2 ч

	
	II четверть
	

	10
	Тема «Моя школа»(8ч): новые ЛЕ
	2 ч

	11
	Школьные предметы, составление расписания
	2 ч

	12
	Развитие диалогических умений: диалог «Я и мои одноклассники»
	2 ч

	13
	Творческий проект «Школа моей мечты» (подготовка и презентация)
	2 ч

	14
	Тема «День рождение»(6ч): новые ЛЕ
	2 ч

	15
	Развитие диалогических умений: диалог «У меня день рождение»
	2 ч

	16
	Ролевая игра «День рождение моего друга» (проведение Дня Рождения)
	2 ч

	
	III четверть
	

	17
	«Традиции немецкой кухни»: формирование диалогических умений
	2 ч

	18
	Развитие навыков устной речи, ЛЕ по теме
	2 ч

	19
	Развитие диалогических умений: диалог «В ресторане»
	2 ч

	20
	Творческий проект «Мой рецепт» (подготовка, презентация)
	2 ч

	21
	Ролевая игра: «Мы пришли в гости» (подготовка, презентация)
	2 ч

	22
	Тема «Времена года»(10ч): введение новых ЛЕ
	2 ч

	23
	Развитие навыков устной речи, ЛЕ по теме. Игра «Любимые времена года»
	2 ч

	24
	Развитие диалогических умений: диалог «Любимые времена года»
	2 ч

	25
	Подготовка и презентация творческого проекта «Времена года»
	2 ч

	26
	Занятие-тренинг «Я люблю зиму (весну и т.д.), потому что….: развитие монологических умений
	2 ч

	
	IV четверть
	

	27
	Тема «Я открываю Германию»(16ч): новые ЛЕ
	2 ч

	28
	«Письма немецким друзьям», новые ЛЕ по теме
	2 ч

	29
	Индивидуальный творческий проект «Письмо немецкому другу»
	2 ч

	30
	Презентация проектов
	2 ч

	31
	Страноведческая тема «Германия – это ….»
	2 ч

	32
	Федеральные земли Германии и их жители
	2 ч

	33
	Викторина «Что я знаю о Германии»
	2 ч

	34
	Итоговое занятие: Праздник немецкого языка
	2 ч


Приложение №6
Примерная тематика выступлений учителя немецкого языка

на родительских собраниях

Количество выступлений: 4(2)

Форма работы: просветительская

	№
	Тематика
	Участие учащихся
	Продолжи-
тельность
	Слушатели

	1
	«Международная значимость немецкого языка – как языка мирового общения»
	---
	15-20 мин
	Родители

	2
	«Диалог культур – основа обучения немецкого языка на раннем этапе»
	Творческие работы учащихся, фрагменты урока немецкого языка
	15-20 мин
	Родители

	3
	Памятка «Как помочь ребёнку готовиться к урокам немецкого языка»
	Выступления учащихся 5-6 классов (стихи, песни)
	15-20 мин
	Родители

	4
	«Разъяснение образовательной ценности немецкого языка в современной жизни» (историко-культурные связи России с Германией)
	Представление рефератов, проектов учащихся
	10 мин
	Родители


Международная значимость немецкого языка – как языка мирового общения
Беседа (рекомендуется для проведения на родительском собрании)

Цель проведения: Заинтересовать родителей в изучении детьми немецкого языка.

Задачи беседы: 
· познакомить родителей со значением и целями обучения иностранным языкам;
· обратить внимание на преимущество изучения немецкого языка;
 В начале сентября перед вами родителями и вашими детьми встает проблема выбора изучаемого языка. К сожалению, этот выбор чаще не в пользу немецкого языка, особенно в последнее время. Я попытаюсь аргументировано доказать, что немецкий язык имеет такое же право на существование и изучение, как и любой другой.
Иностранный язык как учебный предмет занимает важное место в школьном образовании молодежи в нашей стране. Сегодня не приходится спорить о роли и значении иностранных языков в жизни человека.

Предприятия вступают в новую форму сотрудничества - налаживаются их прямые связи с зарубежными партнерами, проводятся совместные научно-конструкторские и экспериментальные работы. Например, ОАО “Воркутауголь” достаточно тесно сотрудничает с немецкой компанией “Тифенбах”, которая поставляет комплектующие детали и производит ремонт частей высокоупорных насосов установленных на шахтах нашего города.  
Для этих целей создаются совместные коллективы ученых и специалистов. Все более очевидно, что на работу за границу целесообразно отправлять специалистов, владеющих иностранным языком. Это поможет узнать о стране, отрасли, предприятии.

В настоящее время большая роль отводится компьютеризации и информатизации общества, что тоже требует знания иностранных языков.

Иностранный язык обогащает наш кругозор сведениями по истории, географии, литературе, искусству, музыке, знакомит с бытом стран изучаемого языка. В русском языке много слов, заимствованных из немецкого языка: бухгалтер, ярмарка, айсберг, шлагбаум, бутерброд, салат, галстук, цейтнот, эндшпиль, штаб, фельдмаршал и много других слов, с которыми мы сталкиваемся в обыденной жизни. 

Овладение иностранным языком способствует формированию культуры человека. Но именно из-за иностранного языка мы сталкиваемся с рядом проблем, возникающих вследствие дилеммы, какой язык выбрать для изучения нашим детям, какой язык престижнее, не зная о том, что немецкий язык не уступает английскому языку. Нашу страну посещает большое количество туристов и деловых людей из немецкоязычных стран. 

Кроме того, в последние годы на мировом рынке идет спрос на специалистов, свободно владеющих немецким языком. Растет число совместных торговых предприятий с фирмами немецкоязычных стран: “Ленвест” (производство обуви), журнал “Бурда Моден”, “Сименс”, “Фольксваген”, “Бош” и т.д.
В наши дни бытует мнение, что престижным языком является английский язык, не могу не согласиться с этим. Однако престиж английского языка состоит в том, что он выбран международным языком, а это значит, что он является самым легким по специфике и структуре из всех остальных существующих языков мира. Поэтому, когда встает вопрос о том, в какую группу определить своего ребенка для изучения иностранного языка, большинство родителей отдает предпочтение именно английскому языку. Но они совершенно не задумываются о том, что знание любого иностранного языка считается уже престижным в наши дни. Ведь изучение иностранного языка, неважно какого (французского, английского, немецкого) способствует развитию памяти, расширению кругозора, формированию мировоззренческих ценностей и т.п.
Поэтому я провожу заочные путешествия с родителями по Германии, приглашая их в многоликую страну в сердце Европы с богатой историей, разнообразными типами ландшафта и развитой инфраструктурой отдыха, которая не перестает привлекать к себе внимание путешественников. Отмечаю, что даже самый небольшой городок в Германии всегда сможет удивить. “Старинные соборы и фахверковые домики, сохранившие дух былых времен, традиции и праздники, свойственные той или иной местности, - все бережно сохранено в этой индустриально развитой стране. Германия – родина великих мыслителей, ученых, поэтов, музыкантов и композиторов. Она дала мировой культуре такие имена, как: Гегель, Кант, Лейбниц, Эйнштейн, Гете, Вагнер, Бах, Бетховен, Шуман …”. Я рассказываю родителям, что именно их детям предстоят увлекательные путешествия по прославленным этими именами местам и историческим областям. “Живописные баварские Альпы, средневековые замки Рейна, оперные театры и музыкальные праздники, карнавалы Мюнхена, минеральные источники, фантастические аквапарки, старинные церкви и ратуши в городах, словно сошедших с картинок из сказок братьев Гримм.” 
В наших вузах как английскому, так и немецкому языкам уделяют одинаковое внимание. Зная немецкий язык, можно легко освоить другие германские языки: датский, английский, шведский, норвежский, голландский.

Завершая беседу, мне бы хотелось сказать несколько слов: “Уважаемые родители! Подумайте о будущем своих детей. Изучив немецкий язык в рамках даже школьного курса, они получат элементарные знания об изучаемом языке (спряжения, склонения, время, падежи и т.д.); научатся неплохо общаться и понимать своего собеседника, писать, читать; получат знания об истории, географии, музыке, архитектуре, искусстве Германии, будут современными, образованными людьми.”

Таким образом, я добиваюсь основной цели своей беседы - не только заинтересовать родителей в изучении их детьми немецкого языка, но и привлечь в группу, изучающую немецкий, самих ребят, показать, что немецкий язык может быть для них вторым или даже первым! 

Приложение №7
Анкетный опрос для родителей учащихся 2-6 классов

1. Как вы относитесь к тому, что ваш ребёнок выбрал для изучения немецкий язык?

2. Пригодится ли он ему в дальнейшей жизни?

3. Где, по-вашему мнению, он сможет использовать полученные знания?

4. Испытываете ли вы трудности при подготовке к урокам немецкого языка? Если да, то какие?

5.  С желанием ли ваш ребёнок ходит на уроки иностранного языка, выполняет домашнее задание?

6. Ваши пожелания учителю немецкого языка.
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2009 г.


























Урочная деятельность








Социокультурный компонент











Новые 


образовательные технологии





Нетрадиционные 


формы работы





Игровые, творческие


формы работы











Библиотека методической 


литературы





Библиотека художественной и


справочной литературы














Учебно-наглядные 


пособия











Работы учащихся





Страноведческий стенд





Сменные стенды с творческими


работами учащихся








Стенд «Что я знаю?»                                            (материал, подобранный 


учащимися)








ТСО








Кабинет


немецкого


языка





Библиотека





Библиотечные


уроки





Творческая встреча с учащимися и 


родителями





Творческая встреча учащихся школ, изучающих немецкий язык











�





Раскрась этого утенка. Используй следующий код.





�





Нарисуй из цифр своего человечка.


Напиши по-немецки те цифры, которые ты использовал.





�





Посмотри внимательно на этого человечка.


Из каких цифр он состоит?





Посмотри на гномиков и правильно прочитай их имена. Раскрась воздушные шары в соответствии с их именами.





�





�





Раскрась гнома





Система формирования мотивации изучения немецкого языка





Использование 


социокультурного                        компонента обучения








Просветительская работа








Совместная 


деятельность                                        с социальными партнёрами








Сотрудничество с 


родителями





Организация УПД с  учащимися
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